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MASS TIMES 

Saturday 5 PM (English) 

SUNDAY 8 AM (English)  

10 AM & 3 PM (Polish)  
6 PM (Español) 

DAILY MASS 
Monday - Saturday 

8 AM (English) Rectory  

THE DEVOTION  
First Friday’s: 6:00 PM 
Chaplet of Mercy: 7:30 AM 

THE CONFESSION  
Saturday: 4 - 5 PM 

Monday/Friday: 7:30 – 8 AM 

RECTORY OFFICE:  
Tuesday - Friday 

8:30 -8:45 AM & 12 - 5 PM 

 MASS TIMES 
Saturday 6:30 PM English 

 SUNDAY  

9:00 AM (Español) 

11:15 AM (English) 

12:30 PM (Español) 
DAILY MAS/Misa diaria 

Monday-Saturday 7 PM Es 
RECTORY OFFICE  

Tuesday - Friday 
9:30 -10:30 AM & 12-5 PM 

THE DEVOTION  
First Friday’s 6:00 PM 

THE ROSARY: 6:30 PM, 
THE CONFESSION 
Saturday: 6-6:25 PM 

Monday/Friday: 6:30 PM 
LAS CONFESIONES  

Tuesday - Friday 
9:30 -10:00 AM & 6:30-7:00PM 
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Mt. Carmel 70 Park Hill Ave. Yonkers NY 10701  Tel: 914-963-4766  Fax 914-410-4101 ourladyofmtcarmel1915@gmail.com www:olomc.church  

 

Transubstantiation in the Holy Mass is the source of our 
strength. In each Holy Mass, the bread and wine we offer on the 
altar are changed into the crucified and risen, living body and 
blood of Jesus. Just as Jesus’ Transfiguration strengthened the 
apostles in their time of trial, each holy Mass should be our source 
of heavenly strength against temptations and our renewal during 
Lent. In addition, our holy Communion with the living Jesus should 
be the source of our daily “transfiguration,” transforming our minds 
and hearts so that we may do more good by humble and selfless 
service to others. Each time we receive one of the Sacraments, 
we are transformed. Baptism transforms us into sons and daugh-
ters of God and heirs of Heaven. Confirmation makes us temples 
of the Holy Spirit and warriors of God. By the Sacrament of Rec-
onciliation, God brings back the sinner to the path of holiness.  

A message of encouragement and hope  
In moments of doubt and during our dark moments of despair and 
hopelessness, the thought of our transformation in Heaven will 
help us to reach out to God and to listen to His consoling words: 
“This is my beloved son.” Let us offer our Lenten sacrifices to our 
Lord so that, through these practices of Lent and through the ac-
ceptance of our daily crosses, we may grow closer to him in his 
suffering, may share in the carrying of his cross and may finally 
share the glory of his final “transfiguration,” his Resurrection.  

We need “mountain-top experiences” in our lives 
We share the “mountain-top experience” of Peter, James and 
John when we spend extra time in prayer during Lent. Fasting for 
one day will help the body to store up spiritual energy. This spiritu-
al energy can help us have thoughts that are far higher and nobler 
than our usual mundane thinking. The hunger we experience puts 
us more closely in touch with God and makes us more willing to 
help the hungry. The crosses of our daily lives also can lead us to 
the glory of transfiguration and resurrection. We need transfor-
mation in our Christian lives so that we may seek reconciliation 
instead of revenge, love our enemies. 

FORTY HOUR DEVOTIONS 
HONORING THE MOST BLESSED SACRAMENT  

March 4, St. Casimir Fist 
MASS: 8:00 AM; 12:00 PM & 6:00 PM  

After de Masses the Adoration 

March 5, Friday 
Mass & Adoration 8:00 AM & 6:00 PM  

March 6, SATURDAY 
THE MASS: 8:00 Am & 5:00 PM 

THE ADORATION: 3:00 PM - 5:00 PM 

MARCH 7, SUNDAY 

MASS: 8:00 AM; 10:00 AM; 3:00 PM; 6:00 PM 

ADORATION: After the Masses 

CARDINAL’S STEWARDSHIP APPEL 
The goal for ST. CASIMIR is $20,500. I appreci-
ate the generosity shown by so many and please 
consider the Cardinal’s request that all Catholic 
households do so. THANK YOU! 

1. The Church places Jesus at the center of the liturgy 
on the second Sunday of Lent, who on Mount Tabor 
reveals to three chosen disciples the truth that he is the 
beloved Son of God the Father. They learned the truth 
about Jesus who called them and whom they followed. 
May the time of fasting be an opportunity for us to 
constantly discover the truth about him who, on the 
altars of our temples, offers himself to God for us, 
becomes food for eternal life. 
2. The second Sunday - the Day of Prayer, Lent and 
Solidarity with Missionaries. We would like to remember 
that 1,883 Polish missionaries are currently working on 
missions in 99 countries. Pallottine Priests working in 
46 countries. They are witnesses of the truth that God 
is love and loves everyone without exception.  
3. Tomorrow will begin the month in which we will 
worship in a special way the guardian of Jesus - St. 
Joseph. After each Holy Mass, we will say a prayer to 
St. Józef and recommended to his intercession the 
affairs of our families. St. Józef is not only a great 
protector of the Holy Family, but also an extraordinary 
advocate in the difficult matters of our families. 
On Thursday, March 4 - St. Kazimierz (1458-1484), 
prince, devout worshiper of the Immaculate and the 
Blessed Sacrament, the main patron of Lithuania.  

“This is my beloved 
Son. Listen to him.”  
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The first reading shows us how God saved the life of Abraham’s son Isaac as a reward 
for Abraham’s trusting Faith. Because of this Faith, the Lord renewed his promise to Abraham for 
the blessings of land and progeny. While Abraham’s son Isaac was spared, God’s beloved 
Son, Jesus, died a cruel death on the cross. The linking of this story with the Gospel read-
ing emphasizes God’s infinite love, as seen in the redemptive sacrifice of His own Son for the 
salvation of the world. If the mystery of the sacrifice of Abraham’s beloved son, Isaac, is hard to 
understand, the mystery of the death of God’s beloved Son, Jesus, is far more challenging. That 
is why Paul reminds us, in the second reading, that God the Father did not spare His Own Son‘s 
life. What an irony and paradox! God spared Abraham’s son, but not His own!  Why? Because 
God loves us with an everlasting love. Paul interprets God’s willingness to sacrifice His Own Son 
as proof of His great love for humankind and as God’s pledge that He will always protect and 
provide for us. In the transfiguration story in Gospel, Jesus is revealed as a glorious figure, supe-
rior to Moses and Elijah who experienced theophanies. He is identified by the Heavenly Voice 
as the Son of God. The transfiguration narrative is a Christophany, that is, a manifestation or of 
Who Jesus really is. Describing Jesus’ transfiguration, the Gospel shows us a glimpse of the 
Heavenly glory awaiting those who do God’s will by putting their trusting Faith in Him.  



W centrum liturgii Kościół stawia Jezusa, który na górze 
Tabor ujawnia trzem wybranym uczniom prawdę, że jest 
umiłowanym Synem Boga Ojca. Oni poznali prawdę o Jezusie, 
który ich wezwał i za którym podążyli. Niech czas postu będzie 
dla nas okazją nieustannego odkrywania prawdy o Tym, który 
na ołtarzach naszych świątyń ofiarowuje się Bogu za nas, staje 
się pokarmem na życie wieczne. Na Górze Przemienienia Bóg 
jeszcze raz objawił miłość ojcowską wobec swego 

jedynego Syna. Jezus jednak nawet wówczas, gdy ukazał uczniom swoją Boską 
chwałę, przygotowywał się na cierpienie dla zbawienia człowieka i pamiętał o 
konieczności wypełnienia swojej misji w posłuszeństwie Ojcu. 

U ŚWIĘTEGO KAZIMIERZA 
Druga niedziela Wielkiego Postu to niedziela Ad Gentes– Dzień Modlitw, Postu i 
Solidarności z Misjonarzami. Pragniemy pamiętać, że obecnie na misjach w 99 
krajach pracuje 1883 polskich misjonarek i misjonarzy. My Księża Pallotyni 
pracujemy w 46 krajach. Misjonarze są świadkami prawdy, że Bóg jest miłością i 
kocha każdego bez wyjątku.  
We wszystkie piątki Wielkiego Postu będziemy rozważać mękę Pana Jezusa 
w czasie drogi krzyżowej o 8:30 AM po angielsku i o godz. 6.30 PM po polsku. 
W każdą niedzielę Wielkiego Postu o godz. 11.00 AM gorzkie żale. Za udział w 
gorzkich żalach, a także w drodze krzyżowej możemy uzyskać odpust 
zupełny, czyli darowanie przez Boga kary doczesnej za grzechy odpuszczone już 
co do winy. Oprócz udziału w nabożeństwie należy wypełnić zwykłe warunki 
uzyskania odpustu: musimy wykluczyć przywiązanie do jakiegokolwiek grzechu, 
nawet powszedniego, musimy być w stanie łaski uświęcającej, przyjąć Komunię 
Świętą i pomodlić się w intencjach wyznaczonych przez Ojca Świętego. 
Dziś II taca jest przeznaczona na naprawy budynków. W ubiegłym tygodniu 
wydaliśmy ponad 8 tyś. na naprawę ogrzewania. Serdecznie podziękuję za ofiary 
składane na utrzymanie świątyni. Niech dobry Bóg wynagradza waszą hojność.  
Msze św. za DOBRODZIEJÓW KOŚCIOŁA w każdą 3 niedzielę 
miesiąca o 3 pm. SPOWIADAMY KAŻDEGO DNIA PRZED MSZAMI ŚW. 
TRANSMISJE NA ŻYWO KAŻDEJ MSZY ŚW. NIEDZIELNEJ Z NASZEGO 

KOŚCIOŁA za pośrednictwem www.casimir.church.   

ZAZNACZ W KALENDARZU! REKOLEKCJE: 20-21-22-23 Marca. 

ZAPISY DO PARAFII. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają obowiązek 

uczestniczenia w niedzielnych i świątecznych Mszach św. oraz wspierania 
swojej parafii poprzez składanie ofiar na kościół przy użyciu kopert 
otrzymywanych przez pocztę (lub też kopert znajdujących się w zakrystii lub  na 
plebanii dla nowych osób).  

W czwartek 4 marca – św. Kazimierz (1458-1484), 
królewicz, pobożny czciciel Niepokalanej i 
Najświętszego Sakramentu, główny patron Litwy. 
ŚWIĘTY KAZIMIERZ znany z dobroczynności, 

surowego trybu życia oraz głębokiej pobożności 
eucharystycznej i maryjnej św. Kazimierz jest orędownikiem 

i patronem tych, którzy podejmują służbę publiczną w państwie. Urodzony w 3 
października 1458 roku w Krakowie drugi syn Kazimierza Jagiellończyka łączył 
życie religijne, wręcz kontemplacyjne, z działalnością polityczną. Stawiany jest jako 
wzór konsekwencji w realizowaniu postanowień oraz miłosierdzia wobec 
potrzebujących i cierpiących. Naśladowanie Chrystusa uznawał za najważniejszą 
sprawę swojego życia. Miłość bliźniego pojmował w duchu św. Franciszka jako 
ofiarną służbę. Praktykował też liczne formy ascezy, jak noszenie włosiennicy i 
skromnego stroju, spanie na podłodze i długie posty, unikał rozrywek i wypoczynku, 
gardził stanowiskami i zaszczytami. Mimo to, łącząc z życiem kontemplacyjnym 
działalność polityczną, brał udział w różnych zjazdach i naradach, towarzysząc ojcu 
w ważnych sprawach państwowych. Tym samym sposobił się do objęcia władzy w 
Rzeczypospolitej. Jednak jego przygotowanie do przejęcia rządów w Polsce 
przerwała śmiertelna choroba. Św. Kazimierz zmarł w Grodnie 4 marca 1484 roku. 

2020 TAX STATEMENTS 
 

Name______________________________ 

____________________________________ 

Address ___________________________ 

Phone No. ________________________ 

Envelops No. _____________________ 

PRAYER FOR OUR PARISH. O God, you have made us the church of 
your dear Son. Make our parish a family of one heart and mind in love 
towards you. Grant that our common life and work may be an example to 
all about us. Guide our Pastor and his assistants in their work. 
Acknowledge the intercessions of Our Parish, our patron; and keep us 
secure in your love. St. Casimir pray for us. 

SATURDAY – February 27
th

 

8:00 AM O zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla  
             Heleny - Od: Wiesława i Janiny Phila  
4:00 PM - HOLY HOUR & CONFESSION 
5:00 PM - For God’s Blessings & Good Health for  
           Emily Pena on Her 5th Birthday By: Grandma  

SECOND SUNDAY of LENT - February 28
th 

 

  8:00 AM - † John D. Maclnnes - By: Teresa Family 

10:00 AM - O Boże Błogosł. dla Karoliny - Od Rodziców 

11:00 AM - GORZKIE ŻALE  

  3:00 PM - † Stanisław Sytuła - Od Córki z Rodziną 

  6:00 pm - A Jesús Misericordioso por Prandy  

                   Hernández y su Familia 

MONDAY – March 1
st 

 

8:00 AM - God’s Blessings & Good Health Upon Vivian,  
               Pascal & Helen Koo’s Family - By: Mother, Christina      

TUESDAY – March 2
nd 

8:00 AM - O Zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla Janiny  
               i Jej Rodziny - Od: Wiesław, p. Janina Phila.  

WEDNESDAY – March 3rd St. Katharine Drexel                          

8:00 AM - O Boże Błogosławieństwo, zdrowie i potrzebne  
               łaski dla Krystyny Matejek w dniu urodzin.  

THURSDAY – March 4
th 

FEAST OF SAINT CASIMIR 
 

8:00 am - †† Henry & Eileen Pierz By: Son, Casimir Pierz & Family 
12:00 PM - For St. Casimir Parisch 
  6:00 PM - Za Dobroczyńców naszej Parafialnej Wspólnoty 

FIRST FRIDAY – March 5
th 

ABSTINENCE FROM MEAT 

8:00 AM - God’s Blessings & Good Health Upon Vivian,  
              Pascal & Helen Koo’s Family By: Mother, Christina Koo  
8:30 AM - STATION OF DE CROSS (in church) 

6:00 PM - Intencje Nowenny do Bożego Miłosierdzia  
                DROGA KRZYŻOWA (po polsku) 

FIRST SATURDAY – March 6
th

 

8:00 AM To The Immaculate Heart of Mary for the sins of the World To 
End &  for World Peace By: Jadwiga      
3:00 PM - HOLY HOUR & CONFESSION 
5:00 PM - †† Longina i Henryk Antrczak By: Daughter  
                     & Grandchildren     

SECOND SUNDAY of LENT - March 7
th 

 

  8:00 AM - † Paul Shin’s Soul - By: Parents, Leo &  
                     Julianna Shin 

10:00 AM - †† Piotr i Maria Kis, Od: Córka Władysława  
                            Szumny z Rodziną 
11:00 AM - GORZKIE ŻALE  

  3:00 PM - Intencje roczne za zmarłych 
  4:00 PM - ADORACJA 
  6:00 pm - For People of St. Casimir 

2 NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU, B MASS INTENTIONS — St. CASIMIR PARISH 
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Oración de Cuaresma. Padre nuestro, que estás en los cielos, durante esta 
época de arrepentimiento, ten misericordia de nosotros. Con nuestra oración, nues-
tro ayuno y nuestras buenas obras, transforma nuestro egoísmo en generosidad. 
Abre nuestros corazones a tu Palabra, Sana nuestras heridas del pecado, ayúda-
nos a hacer el bien en este mundo. Que transformemos la obscuridad y el dolor en 
vida y alegría. Apreciamos mucho tu bondadoso y generoso apoyo a Parroquia. 

2021 - AÑO DE SAN JOSÉ.  
El Papa Francisco convoca a un «Año de San José».  El Pontífice recuerda el 150 aniversario 
de la declaración de san José como Patrono de la Iglesia Universal y, con motivo de esta 
ocasión, a partir de hoy y hasta el 8 de diciembre de 2021 se celebrará un año dedicado 

especialmente a él. CADA MIÉRCOLES — NOVENA A SAN JOSÉ A LAS 7:00 PM 

SANCTUARY LAMP  
 January 30 - February 28 

    Por la salud de 
       PAULINA RUEDA 

CARTA DE CONTRIBUCIONES 2020 
Las personas registradas en nuestra parroquia pueden pedir la informa-
ción cuanto han aportado en el año 2020 para disminuir sus impuestos. 
Por favor póngase con la rectoría: de lunes a viernes: de 10 AM a 4 PM. 

NIÑOS VUELTA DE RELIGIÓN, Domingos de Marzo: 7, 14, 21, 28 

CLASSES: 9:30 am. Children attend the Mass at 11:15 am. 

PRÓXIMAS ACTIVIDADES  
02.28 Segundo Domingo de Cuaresma 
03.02 VÍA CRUCIS a las 7:30 PM 
03.03 Wednesday, Jóvenes catequesis 

03.04 Thursday, Jóvenes catequesis 
03.07 Tercer Domingo de Cuaresma 

DE CADA DIA 
CONFESIONES Y ROSARIO, 6:30 PM  

La coronilla a la DM, los viernes 

BUENAS OBRAS DE LA CUARESMA 
Oración: Pase unos momentos durante el día de rezo; visite al Santísimo 
Sacramento en recogimiento para adorar a Jesús en la Eucaristía. Abstinencia: 
Las personas entre 14-59 años no deben de comer carne los Viernes durante la 
Cuaresma. Uno puede también abstenerse de algo que le perjudique a uno mismo 
o a otros.  Caridad: Haz lo mejor de esta oportunidad para ayudar a los 
necesitados, visitar a los enfermos, done su tiempo y dinero a una buena causa. 

LECTURAS DE LA SEMANA  
02.28 Gn 22,1-2.9-18; Rm 8, 31-34; Mc 9,2-10 
03:01 Dn 9,4-10; Sal 78; Lc 6,36-38  
03:02 Is 1,10.16-20; Sal 49; Mt 23,1-12  
03:03 Jr 18,18-20; Sal 30; Mt 20,17-28  
03:04 Jr 17,5-10; Sal 1; Lc 16,19-31  
03:05 Gn 37,3-13.17-28; Sal 104; Mt 21,33-46 
03:06 Mi 7,14-20; Sal 102; Lc 15,1-3.11-32   
03:07 Ex 20,1-17; 1Co 1,22-25; Jn 2,13-25  

Daily readings can be found at www.usccb.org 

VÍA CRUCIS           

Los martes, 7:30 PM                       
NIÑOS: Los jueves & viernes los  

a las 5:00 pm en bilingüe. 
YOUTHS and ADULT’S 

 SATURDAY’S 7:30 PM 

SATURDAY – February 27
th

 

9:00 AM   
6:30 PM  †† Guillermo Isita (22 años) & Aurelia Leal (1 año)  

                de sus Hijos 
7:30 PM - STATION OF THE CROSS 

SECOND SUNDAY of LENT - February 28
th 

 

  9:00 AM - Por la salud a Victor Ramirez de Familia 

                      Cumpleaños a David Gonzales de Familia 

11:15 AM - José & Lourdes Gutierrez (45 of  Marriage) By: Family 

12:30 AM - † Amado Gonzalez De: Familia  

MONDAY – March 1
st 

 

9:00 AM - For Mt. Carmel Community 
7:00 PM  

TUESDAY – March  2
nd 

7:00 PM  

7:30 PM - LA VIA CRUCIS 

WEDNESDAY – March  3
rd 

St. Katharine Drexel  

 9:00 AM Santiago Gutierrez (First year of Live) By: Mg 
7:00 PM - † Ariel Flores de Catalina Piña 

THURSDAY – March 4
th 

St.  Casimir
 

5:00 PM - VÍA CRISIS (Candidatos de primera Comunión) 

7:00 am -  

FRIDAY – March 5
th ABSTINENCE FROM MEAT 

9:00 AM  
5:00 PM - VÍA CRISIS (Candidatos de primera Comunión) 
7:00 PM - Hermandad de Sagrado Corazón de Jesús 

SATURDAY – March 6
th

 

9:00 AM   
6:30 PM  † Mr. Pompeo DiSilvio (By: Maria & Larry Scerno 
7:30 PM - STATION OF THE CROSS 

SECOND SUNDAY of LENT - MARCH 7
th 

 

  9:00 AM -  
11:15 AM -  
12:30 AM -   

MASS INTENTIONS — MOUNT CARMEL SECUNDO DOMINGO DE LA CUARESMA, B 

“Este es mi amado…” Hoy Cristo es revelado a través 
de su transfiguración como el hijo de Dios. Lo único que 
Dios nos exige es: “¡Escuchar a Cristo!” Si escuchamos a 
Cristo, tendremos éxito en nuestro viaje con él esta 
temporada. Escuchar a Cristo significa transformar 
nuestras vidas y cambiar nuestras actitudes. Significa vivir 
de acuerdo a la palabra de Dios que oímos todos los días. 
Escuchar a Jesús significa obedecer su voluntad y prestar 

atención a lo que la Iglesia nos enseña cada día. Así que Cristo nos habla a través 
de los pobres y los marginados; a través de los indefensos, a través de los 
enfermos; a través de los ancianos abandonados; a través de los ambulantes y 
niños abandonados en nuestras calles; a través de los millones de bebés 
abortados en todo el mundo. Cristo nos habla a través de nuestros vecinos 
solitarios que necesitan ayuda. Cristo nos habla a través de las familias y 
comunidades en dificultades. Finalmente, si respondemos a estos rápidamente, en 
lugar de ser indiferentes, entonces hemos escuchado a Jesucristo, el amado hijo 
de Dios. Si hacemos esto bien, entonces, “estamos caminando en la presencia del 
Señor en la tierra de los vivos.” 

TE SUPLICAMOS SAN JOSÉ 
De los males que nos amenazan, libra nuestras 
familias. De las discordias y roces, libra nuestras 
familias. De las enfermedades y aflicciones, libra 
nuestras familias. De la tristeza y desesperanzas, 
libra nuestras familias. Del espíritu mundano, 
libra nuestras familias. De los peligros de los 
falsos valores de hoy, libra nuestras familias. De 
la ausencia y el abandono de los padres, libra 
nuestras familias. De la inmoralidad matrimonial, libra nuestras familias. 
De las modas y costumbres escandalosas, libra nuestras familias. De la 
indiferencia y rebeldía religiosa, libra nuestras familias. De la liviandad y 
la deshonestidad, libra nuestras familias. De las amistades malas y 
peligrosas, libra nuestras familias. De la falta de amor, libra nuestras 
familias. De las incomprensiones y falta de diálogo, libra nuestras 
familias. De la desunión y separaciones, libra nuestras familias. De los 
abortos y descuidos de la vida, libra nuestras familias. De la falta de fe, 
libra nuestras familias. De las dificultades financieras, libra nuestras 
familias. De la falta de pan y de casa, libra nuestras familias. De las 
enfermedades y desgracias, libra nuestras familias. De la muerte eterna, 
libra nuestras familias. San José, ruega por nosotros! Para que seamos 
dignos de alcanzar las promesas de nuestro Señor Jesucristo. 

http://www.usccb.org

